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Avvertenze generali

- Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione ed
eseguire gli interventi come specificato dal costruttore,

- L'installazione, la programmazione, la messa in servizio e la manutenzione
del prodotto deve essere effettuata soltanto da personale tecnico qualificato
ed opportunamente addestrato nel rispetto delle normative vigentiivi com-
prese le osservanze sulla prevenzione infortuni e lo smaltimento imballaggi,

- L'installatore deve assicurarsi che le informazioni per I'utente, dove previste, .

siano presenti e vengano consegnate,

- Prima di effettuare qualunque operazione di pulizia o di manutenzione,
togliere I'alimentazione ai dispositivi,

- Gli apparecchi dovranno essere destinati unicamente all'uso per il quali
sono stati espressamente concepiti,

« Il costruttore non puo comunque essere considerato responsabile per
eventuali danni derivanti da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Il prodotto e conforme alle direttive di riferimento vigenti.

Dismissione e smaltimento. Non disperdere nell'ambiente I'imballag-
gio e l dispositivo alla fine del ciclo di vita, ma smaltirli sequendo le norme
vigenti nel paese di utilizzo del prodotto. | componenti riciclabili riportano
simbolo e sigla del materiale.

i dati e le informazioni indicate in questo manuale sono da ritenersi suscetti-
bili di modifica in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso. le misure,
se non diversamente indicato, sono in millimetri.

VAS/101

Installazione Y

L'alimentatore deve essere installato SEMPRE in orizzontale. L'apparecchio @
installabile su guida DIN (EN 50022) (), su apposito quadro elettrico oppure
a parete utilizzando i coprimorsetti (2). Per lo smontaggio procedere come
indicato in figura ®).

NOTA. Provvedere ad una corretta areazione nel caso
I’alimentatore venga installato in un contenitore metallico.

Caratteristiche tecniche
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Tipo VAS/101
Alimentazione [V AC] 230
Corrente assorbita max [A AC] 0,2
Potenza dissipata max [W] 10
Alimentazione nominale [V D(] 18
Corrente assorbita nominale [A D] 1per1’
Corrente assorbita nominale [A D(] 0,5 per3’
Temperatura di stoccaggio [°C] -25++70
Temperatura di funzionamento [°C] 0++35
Grado di protezione [IP] 30
Funzioni &

Morsettiera (1)

: Rete

Morsettiera (2)

Alimentazione 18 VDC*

(*) Lapparecchio & protetto elettronicamente contro sovraccarichi e

cortocircuiti.

- Istruzioni originali

- | contenuti del manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi momento senza obbligo di preavviso.
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Installazione da parete

Tramitela chiave a brugola togliere la placca [EY(D). Conitasselliin dotazione
fissare il posto esterno allaltezza desiderata Y tenendo conto del
posizionamento dellobiettivo della telecamera E1.

Far passare la tubazione EN(2), estrarre il coprimorsetto I (3) ed effettuare
i collegamenti. Reinserire i coprimorsetti e montare la placca frontale.
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Installazione da incasso (opzionale)

Murare la scatola d'incasso K8 all'altezza desiderata tenendo conto del
posizionamento dellobiettivo della telecamera [EX. Far passare la tubazione
con i conduttori dimpianto attraverso uno dei puntia rottura (K& punto A).
Nella messa in opera della scatola d'incasso si potranno evitare possibili
deformazioni utilizzando I'apposito distanziale in dotazione (K& punto B).
Tramite la chiave a brugola togliere la placca N (D).

Posizionare la cornice nella scatola dincasso BI(D), far passare i cavidi colle-
gamento nell‘apposito foro E¥(2) e fissareil posto esterno BI(2). Estrarreil
coprimorsetto EN(3) ed effettuare i collegamenti. Terminati i collegamenti,
reinserire il ccprimorsetto e montare la placca frontale.

Accessori @

(@ Pulsante singola altezza DPS;
(@ Tettuccio da parete LTP;

® Scatola d'incasso LSI;

@ Comice daincasso LCl;

Montaggio e rimozione moduli pulsanti
Inserire il modulo pulsante I&ll facendo attenzione allorientamento dall'alto

verso il basso (D).
Rimuovere il vetrino e scrivere i nominativi &l facendo attenzione al verso
dinserimento del vetrino EAQD.
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Dati tecnici

Tipo LC/01-LVC/01
Alimentazione (VDC) 16-18
Assorbimento (mA) 320
Assorbimento in stand-by (mA) 130

Temperatura di stoccaggio (°C) -25+470°C
Temperatura di funzionamento (°C) -15++50
Grado IP 54

Dimensioni cartellini portanome (mm)

53x13x0,3 oppure 53x33x0,3

Telecamera

LVC/01

Standard video PAL/NTSC
Risoluzione (pixel) 680x512
llluminazione minima (LUX) 1

Funzioni Il
Morsettiere (O
BOUT |Montante

- |Alimentazione
+ |16-18VDC

@

Massa

3% Pulsante apriporta (NA)

= |Elettroserratura
[&1] |12V - 1A max

Regolazioni 3

Eﬂ Audio altoparlante
@ Audio microfono

a1 elettroserratura 1=10 sec (default 1 sec)




Programmazione

II posto esterno viene fornito gia configurato per una chiamata abbinata ad un qualsiasi derivato interno MAI programmato. E comunque possibile aggiungere
pulsanti o derivati come spiegato nel manuale di programmazione del posto esterno.

Esempio di collegamento
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General Notes

- Read the instructions carefully before beginning the installation and carry
out the actions as specified by the manufacturer.

- The installation, programming, commissioning and maintenance of the
product must only be carried out by qualified technicians, properly trained
in compliance with the regulations in force, including health and safety
measures and the disposal of packaging.

- The installer must ensure that the information for the user, where there is
any, is provided and delivered.

- Before carrying out any cleaning or maintenance operation, disconnect the
devices from the power supply.

- The equipment must only be used for the purpose for which it was
expressly designed.

«The manufacturer declines all liability for any damage as a result of impro-
per, incorrect or unreasonable use.

The product complies with the applicable reference directives.
Dismantling and disposal. Dispose of the packaging and the device
properly at the end of its life cycle, according to the regulations in force in
the country where the product is used. The recyclable components bear the
symbol and code for the material.

The data and information provided in this manual are subject to change at
any time without prior notice. Measurements, unless otherwise indicated,
are in millimetres.

VAS/101

Installation

The power supply unit must ALWAYS be installed horizontally. The device
can be installed on DIN rails (EN 50022) (D), on a suitable switchboard, or
on the wall using the terminal board covers (2). To dismantle it, proceed as
shown in figure (3.

NOTE. Ensure there is correct ventilation if the power supply
unit is installed in a metal case.

Technical features

Type \ VAS/101
Power supply [V AC] 230
Max current demand [A AC] 0,2
Max energy dissipation [W] 10
Nominal power supply [V DC] 18
Nominal current demand [A D] 1for1’
Nominal current demand [A D(] 0,5for3’
Storage temperature [°C] -25++470
Operating temperature [°(] 0++35
IP Rating [IP] 30

Functions

Terminal boards ()

: Mains

Terminal boards 2
Power supply 18 VDC (*)

(*) The appliance is electronically protected against overloads and short
circuits.

Page 2 - Manual FBO0968-EN - 11/2019 - © CAME S.p.A. - The contents of this manual may be changed, at any time, and without notice. - Original instructions



LC-01 LVC-01

Wall mounting

Using the Allen screwdriver remove the cover EN(T). With the wall plugs
provided fix the entry panel at the desired height EN(2) respecting the
positioning of the lens of the surveillance camera .

Push through pipe N(), take off the terminal board cover EX(®) and
make the connections. Put back on the terminal board covers and assemble
the front cover.

Page 3 - Manual FBOO968-EN - 11/2019 - © CAME S.p.A. - The contents of this manual may be changed, at any time, and without notice. - Original instructions
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Recessed installation (optional)
Wallin the recessed box K& at the desired height, respecting the positioning
of the lens of the surveillance camera IEJ. Push the pipe with the system
conductors through one of the breaking points (K& point A).
When using the recessed box any possible deformations can be avoided by
using the spacer provided (K&l point B).
Using the Allen screwdriver remove the cover EX(7). Position the frame
surround in the recessed box BI(D), push the connection cables through
hole BX(2) and secure the entry panel BX(2). Take off the terminal board
cover BX®3) and make the connections. Once the connections have been
made, put back on the terminal board cover and assemble the front cover.
Accessories @
(@ DPS single button;
@ LTP Wall roof;
® Recessed box LSI;
@ Recessed frame LC;

[ D | | E |

9]
[ F |

Assembly and removal of buttons modules

Insert the button module I8l paying attention to the up to down orientation
HO.

Remove the small piece of glass and write the names & paying attention
to the direction of insertion of the glass panel &l (D).
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Technical data

Type LC/01-LVC/01
Power supply (VDC) 16-18
Absorption (mA) 320
Consumption in stand-by mode (mA) 130

Storage temperature (°C) -25=+70°C
Operating temperature (°C) <15+ 450

IP Degree 54

Size of name cards (mm) 53x13x0,3 or 53x33x0,3
Camera LVC/01
Standard video PAL/NTSC
Resolution (pixel) 680x512

Minimum lighting (LUX)

1

Functions I
Termina block
BOUT |Riser

—  |Power supply
+ |16-18VDC
Termina block @

- Ground

5% Door lock release button (NA)

= |Solenoid lock
[&1] |12V 1A max

Adjustments (3

00 loudspeaker audio

@ microphone audio

[a]] solenoid lock 1-105. (default 15)




Programming

The entry panel is supplied already configured through a call put through to any receiver that has NEVER been programmed.
Itis possible, however, to add buttons or receivers as explained in the entry panel’s programming manual.

Connection examples
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Instructions générales

- Lire attentivement les instructions, avant de commencer l'installation et
effectuer les interventions comme indiqué par le fabricant.

«L'installation, la programmation, la mise en service et I'entretien du produit ne
doivent étre effectués que par un personnel technique qualifié et convenable-
ment formé, conformément aux normes en vigueur, y compris les dispositions
concernant la prévention des accidents et I'élimination des emballages.

- L'installateur doit veiller a ce que lesinformations pour I'usager, si prévues,
soient présentes et remises.

- Avant d'effectuer toute opération de nettoyage ou d'entretien, mettre les
dispositifs hors tension.

« Les appareils doivent étre utilisés uniquement aux fins pour lesquels ils
ont été congus.

- Lefabricant ne saurait tre tenu pour responsable des éventuels dommages
dérivant d'une utilisation inadéquate, erronée ou déraisonnable.

Le produit est conforme aux directives de référence en vigueur.

Mise au rebut et élimination. Ne pas jeter 'emballage et le dispositif
dans la nature au terme du cycle de vie de ce dernier, mais les éliminer selon
les normes en vigueur dans le pays ot le produit est utilisé. Le symbole et le
sigle du matériau figurent sur les composants recyclables.

les données et les informations contenues dans ce manuel sont susceptibles
de subir des modifications a tout moment et sans aucun préavis. les dimen-
sions sont exprimées en millimétres, sauf indication contraire.

VAS/101

Installation

L'alimentateur doit TOUJOURS étre installé horizontalement. L'appareil peut
étreinstallé surunrail DIN (EN 50022) (D), sur un panneau électrique ad hoc
ou au mur en utilisant les cache-bornes (2). Pour le démontage, procéder
comme cela est indiqué a la figure (3.

REMARQUE. Prévoir une ventilation adéquate si I'alimentateur
est installé dans un boitier métallique.

Caractéristiques techniques
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Type VAS/101
Alimentation [V AC] 230
Courant absorbé max [A CA] 0,2
Puissance dissipée max [W] 10
Alimentation nominale [V ((] 18
Courant nominal absorbé [A (C] 1 pendant T'
Courant nominal absorbé [A CC] 0,5 pendant 3'
Température de stockage [°C] -25++470
Température de fonctionnement [°C] 0++35
Indice IP[IP] 30

Fonctions B
Borniers (O

| Secteur

Borniers 2

Alimentation 18 Ve (*)

(*) L'appareil est protégé électroniquement contre les surcharges et les

courts-circuits.

- Instructions originales
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Installation au mur

Alaide d'une dlé méle coudée, retirer la plaque EM(T) A laide des chevilles
fournies, fixer le poste externe IBY(2) ala hauteur souhaitée, en tenant compte
dela position de 'objectif de la caméra [EX.

Faire passer le tube N2, retirer le cache-borne EN(3) et effectuer les
branchements. Remettre les cache-bornes et installer la plaque avant.
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Installation par encastrement (en option)
Murer le boitier a encastrer K4 a la hauteur souhaitée, en tenant compte
de la position de l'objectif de la caméra [EN. Faire passer le tuyau avec les
conducteurs de |'installation par I'un des points prédécoupés (K&, rep A).
Pour éviter d'éventuelles déformations lors de la mise en place du boitier a
encastrer, utiliser I'entretoise fournie (K, rep. B).
Al'aide d'une clé male coudée, retirer la plaque IB¥(D) Placer le cadre dans
le boitier a encastrer BI(D), faire passer les cables de raccordement dans
le trou EX(2) et fixer le externe BBM(2). Retirer le cache-borne @ et
effectuer les branchements. Une fois les branchements effectués, refermer
le cache-bornes et monter la plaque avant.
Accessoires @
(@ Touche simple hauteur DPS;
(@ Visiere murale LTP;
(3 Boitier pour encastrement LS| ;
(@ (adre a encastrer LCI ;

[ D | | E |

9]

Montage et démontage des modules boutons
Insérer le module bouton L&l en veillant a l'orientation du haut vers le

bas @®.
Retirer le verre et écrire les noms [l en faisant attention au sens t'intro-
duction du verre EI(D).

- Instructions originales
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Données techniques

Type LC/01-LVC/01
Alimentation (VDC) 16-18
Absorption (mA) 320
Courant absorbé en veille (mA) 130
Température de stockage (°C) -25++70°C
Température de fonctionnement (°C) | -15++50
Indice IP 54
Dimensions étiquettes porte-nom
(mm) 53x13x0,3 ou 53x33x0,3
Caméra LvC/01
Standard vidéo PAL/NTSC
Résolution (pixels) 680x512
Eclairage minimal (LUX) 1

Fonctions

Borniers ()

BOUT |Montant

= |Alimentation
+ |16-18VDC
Borniers 2
- Masse

% Bouton d'ouverture de porte (NO)

= | Flectroserrure
[&1] |12V - 1A max

Réglages @
00 Audio haut-parleur
@ Audio microphone

21 Flectroserrure 1+-10 s (par défaut 1 seconde)



Programmation

Le poste externe est fourni déja configuré pour un appel combiné avec n'importe quel poste interne JAMAIS programmé.
Il est toujours possible d'ajouter des touches ou des postes comme cela est décrit dans le manuel de programmation du poste externe.

Exemple de branchement
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+[lepepHauanompa6oT noyCTaHoBKe BHYMaTENbHO 03HAKOMBTEC CUHCTPYKLAMI
11 BbITIOTTHUTe YCTaHOBKY COMTIacHO PeKOMEHAALINAM NPOV3BOAMTENS.

+ YcTaHoBKa, NPOrpaMMIpoBakite, BBOZ B JKCryaTaLuio 1 06CyuBaHMe
TIPOAYKTa AOMKHbI BINOMHATLCA TONIbKO KBANMQULPOBAHHbIM 1 CMELyalbHO
00yueHHbIM NepcoHanom ¢ cobnioAeHmem JeiicTByoLLX CTaHAPTOB, BKM0YAA
Tpe60BaHuA 10 OXpaHe TPYAa, TEXHIKe 6e30MacHOCTIA N YTUIM3ALIN YTIaKOBKM.
« (newyvanucT no ycTaHoBKe JJ0/KeH NPOBEPUTD, YTo MHGOpMALMA AnA
TI0/Ib30BATeNA UMEETCA B HANMYMM 1 NIepeiaHa Mo HaHaueHmi.

« [epen 04MCTKOI N TEXHYECKIM 06CNYKVBAHIEM CTIEyeT OTCORAMHATL
YCTPOIICTBO OT UCTOYHIKA HNEKTPONUTAHNA.

« YcTpoiicTBa CneayeT MCNONb30BaTb TONbKO B LIENAX, ANA KOTOPbIX OHY
npe/iHa3HaYeHbI.

- Npon3BoanTent He HeceT HUKAKOl OTBETCTBEHHOCTH 3a Niobble
TIOBPEX/IEHNS, BOSHUKLLIME B Pe3y/bTaTe HenpaBuIbHOTO, HeKOPPEKTHOTO
NI HEONpaB/aHHOrO MCMOb30BaHUA.

V3genve cooTBeTCTBYeT Tpeb0BaHNAM AEiCTBYIOLLVX AUPEKTMB.
MpekpaLLeHne Ncnonb3oBaHus 1 yTunn3aums. He sbibpacbisaiire
YNaKoBKY 1 YCTPOIACTBO B OKPyalolllyio cpeay. YTunusupyiite ux s
C0OTBETCTBYY CTPe6OBaHUAMI 3aKOHO/ATENbCTBa, EHCTBYHOLLEr0 B CTPaHe
YCTaHOBKI. KOMMOHeHTbI, MpUroAHble And NOBTOPHOTO UCMONb30BaHN,
0TMeYeHbl CneLanbHbIM CIMBOJIOM € 0603HaYeH1eM MaTepuana.
Komnanua CAME S.p.A. coxpaHset 3a co60il NpaBo Ha U3MeHeHue
cofiepXalLieiica B 370l MHCTPYKLMN MHGOpMaLMK B Nitoboe Bpema 1 be3
npefiBapUTeNbHOT0 yBeAOMIeHMA. Bce pa3mepbl npuBeAeHbl B MM, e
He yKa3aHo 1Hoe.

VAS/101

YcraHoska EY

Kontponnep ponmxer BCETJA ycTaHaBNMBaTbCA B rOPU30HTaNbHOI NO3ULIAM.
YCTPOIiCTBO MOXET YCTaHaBANBATBLCA Ha KOHTAKTHYO peiiKy ctaHaapta DIN
(EN50022) (1), Ha COOTBETCTBYOW{WYi SNEKTPOLLWT WV Ha CTEHY CUCTIONb-
30BaHVEM 3aLLUUTHOI KPILLKW KNeMMHbIX konogok (2). Mpu AemonTaxe
ClefiyiiTe YKa3aHUAM, NPUBEAEHHBIM Ha pucyhke (3).

NMPUMEYAHUE. Mpu ycTaHOBKE KOHTpOJEpa B MeTaninye-
CKMI KOHTEIHEp, 00ecneybTe Ha1eXaLlyH BEHTUNALMIO.

TexHUyecKue xapakTepUCTUKU

v U uUuUyU

Juuy

AAAAAAAAAADRA
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M2[2 2

©

AV
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Tun VAS/101
Murtaxue [V AC] 230
Motpebnerue Toka mMakc. [A nepem. Tok] 02
Paccensaemast MOLHOCTb Makc [BT] 10
HomuHanbHoe nutanue (B nocr. ToK) 18
HomuHanbHoe notpebnenme Toka [A nocr. Tok] THatl
HomuHanbHoe notpebneHue Toka [A nocr. Tok] 0,5Ha3
Temneparypa xpaxenus [°C] -25++70
Pabouas Temneparypa [°(] 0++35
Knacc 3awyuri [IP] 30

®ynkumm E1
KnemmHas konogka (0

| (e

KnemmHas konogka (2

Mutanue 18 B noct. Toka (¥)

(¥) YcTpoidcTBO MMeeT 3MeKTPOHHYIO 3aLLUTy OT Neperpy30oK it KOPOTKOro

3aMblKaHuA.
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LC-01 LVC-01

YcTaHoBKa Ha CTeHy

( nomougblo Kniova-wecturpanuka ciumte nakens EN(D). Cnomouyplo
npURaraeMbix Kpenexeil 3akpenyTe BbI3bIBHYIO NaHeNb Ha enaemoii
gbicore EN(2) , npusiman B pacueT pacnonoenue 06beKTUBa Teneka-
mepbi E1.

Mponycrute nposoaky EX(2), cumuTe 3aumTHyIo KpbILLKY KNeMMHbIX
kononok EN(® 1 ocywiectsuTe noaKnioueHie. YcTaHoBMTe 3aLIUTHYIO
KDBILLIKY KNeMMHbIX KONIOZIOK 1 IMLIEBYH NaHeNb.

L— 500 mm-—|

€
770 E._
o
o
| j
H=165m
(PEKOMEHZYEMAA
BbICOTA)
L 500 mm—




YcTaHOBKa 3anoAnuLo co CTEHON (ChyHKLuM)

YctanoBuTe BcTpansaemblii 6okc K8 Ha xenaemoii BbicoTe, NpuHiMan B
pacueT pacnonoxenue o6bektusa Tenexamepb! B, Mponycture nposoaky
CNPOBOAAMY CUCTeMbl B 0H 13 AByX pa3pbiaos (K&l nywkT A).

Mpu yCTaHOBKe BCTPaMBaeMoro 60Kca u36exarb BO3MOXHOI AedopmaLyim
noMOXeT ucnob3oanue npunaraemoii pacnopkm (K&l nywkr B).

( nomotLiblo Knioya-wuecturpannuka cHumute narens E¥(Q). Yeranosute
pamky Bo Bctpausaembiii 6oke BI(D), nponyctute coegnnutenshbie
nposoga B cootetcTaylowee otsepctie EN(2) 3akpenuTe BbI3bIBHYI0
nanent BI®2). Chummre sawmtHyto kpbiwky knemmubix konogok X3
11 0CYLLeCTBUTE NOAKNIoYeHue. [locne NOAKYEeHIs CHOBa YCTaHoBUTe
3ALLUTHYHO KPbILLKY KNEMMHBIX KOMOZIOK 11 IMLEBYH0 NaHeNb.

[JononHuTtenbHoe 06opyaoBaHne a

(@ KnaBywa oauHapHoii BbicoTbl DPS;
(2 KpblwKa ang ycTaHoBKM Ha CTeHy LTP;
(3 Bcrpausaembiii 6ok LSI;

(@ Pamka ans ycraHosku 3anogmano LCI;

YcTaHOBKa U IEMOHTaX Moﬂyﬂeﬁ Knasuw
YctaoBute MOZAYNb KnasuLl Ll yAenaa BHUMaHNe HanpaBneHuto (eepxy

E F (@)
CHUMUTE CTEKN0 W BUWHTe MMeHa aboxenTos [, o6paluan BHUMaHue
Ha Hanpasnenue yctaHosku crexna EI(D).
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TexHnyeckue faHHble
Tun LC/01-LVC/01
Mutanue (B nocr. Toka) 16-18
Motpebnerue (MA) 320
Motpebnenue B fexypHOM pexume
() 130
Temnepatypa xpaHenus (°C) -25+470°C
Pabouas Temnepatypa (°C) -15+ 450
Knacc IP 54
Pazmep KapTouek ana 3anucu umeH | 53x13x0,3 win
(mm) 53x33x0,3
Kamepa LVC/01
Bupeoctangapt PAL/NTSC
Pa3peLuenue (nukcenn) 680x512
MuHuManbHoe ocBelLieHue (MoKC) 1

bynkuun
KnemmHas konogka (D

BOUT |Bbixos peiiku

MutaHune
+ |16-18 B noct. Toka
KnemmHas konogka 2

= Munyc

& Konka oTKpbIBaHUa 3amka aBepy (H.0. KOHTaKTbI)

= | dneKTpomexaHnyecKuii 3amok
[&1] |12B — 1A makc.

Hactpoitkn 3@
Eﬂ NluHamnk
@  Muxpogon

aneKTpomexaHnyeckmi 3amok 1+10 cek.
(no ymonuaHuto 1 cek.)



Nporpammuposaxne

BbI3blBHaA NaHesb NOCTaBAAETCA yaKe HACTPOeHHON Ha BbI30B ¢ Nioboro HE 3ANPOrPAMMIPOBAHHOIO aboHeHTcKoro ycTpoiicTBa.
Bo3moxH0 fo6aBreHVe KnaBuLL WM aGOHEHTCKIX YCTPOIACTB, KaK OMMCAHO B PYKOBOJCTBE MO NPOrPaMMIPOBAHII0 BbI3bIBHOI MaHeNH.
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31030 Dosson di Casier - Treviso - Italy
tel. (+39) 0422 4940 - fax. (+39) 0422 4941

Via Martiri Della Liberta, 15
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